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PARCEL-POST CONVENTION
BETWEEN THE POSTAL
ADMINISTRATIONS OF
THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HUNGARY.

Article I.

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail
matter to be exchanged by the
system herein provided for, and
do not affect the arrangements
now existing under the Universal
Postal Convention, which will
continue as heretofore; and all
the agreements hereinafter con-
tained apply exclusively to mails
exchanged under these articles,
directly between the office of
Fiume, and such other offices
within Hungary as may be here-
after designated by the Director
General of Posts and Telegraphs
of Hungary; and the office of
New-York, and such other offices
within the United States as may
be hereafter designated by the
Postmaster General of the United
States.

Article II.

There shall be admitted to the
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise
and mail matter-except letters,
postcards and written matter of
all kinds-that are admitted un-
der any conditions to the domes-
tic mails of the country of origin,
except that no parcel may exceed
five (5) kilograms or eleven (11)
pounds in weight or eighty dol-
lars ($80=396 korona) in value
nor the following dimensions:
Greatest length in any direction,
105 centimeters or three feet six
inches; greatest length and girth
combined 180 centimeters or six
feet; and must be so wrapped or
inclosed as to permit the contents
to be easily examined by customs
officials and postal officials duly
authorized to do so.

CSOMAGEGYEZMENY KO- May 15,1910.
TOTTEK AZ AMERIKAI June27, 1910.

EGYESULT ALLAMOK ES
MAGYARORSZAG POSTAI-
GAZGATASAI.

I. czikk.

Az egyezm6ny hatarozatai csa- tioP niethunyve
kis az ebben az egyezm6nyben Scope.
foglaltak alapjan valtott csoma-
gokra vonatkoznak 6s nem 6rin-
tik semmiben az egyetemes pos-
taszerz6d6s hatarozatait, ametyek
tovabbra is erv6nyben maradnak;
az egyezmenyben foglalt osszes
megallapodasok hatalya, tehat
kizarolag azokra a kozvetlen zar-
latokra, s illetve az azokhoz tar-
toz6 kuldem6nyekre terjed ki,
amelyeket az egyezmenyben fog-
laltak alapjan ajiumei, s illetve a
magyar postaigazgatas reszerol
esetleg k esbb e szolgalatra kije-
lolt mas magyar kicserel6 posta-
hivatal a neuyorki, s illetve az
amerikai Egyesilt Allamok pos-
taigazgatasa r6szerbl esetleg k6-
sbbb e szolgalatra kijelolt mas
amerikai postahivatallal valt.

II. czikk.

Az egyezmeny alapjan valtott
zarlatokkal csomag gyanant szal-
lithat6-level, levelezblap s alta-
laban minden irasbeli kozlemeny
kivetelevel-a felvev6 orszag bel-
foldi szabalyai ertelmeben postai
szallitasra elfogadhat6 barmely
ar5, vagy postai kiildemeny.
Azonban egy-egy csomag sulya
az 6t (5) kilogrammot, vagy
tizenegy (11) angol fontot, 6rteke
a nyolczvan dollart ($80=400
korona), kiterjedese pedig a k6-
vetkezb mereteket nem halad-
hatja meg: legnagyobb kiter-
jedes barmely iranyban 105 cen-
timeter, vagy 3 angol lab 6s 6
huvelyk; a Iegnagyobb hosszdsag
es a csomag korfogata egyittv6ve
180 centimeter, vagy 6 angol lab.
A csomagokat fgy kell burkolni
es lezarni, hogy a vamhivatalnok,
vagy az erre feljogositott posta-
tisztvisel6 azok tartalmat konn-
yen megviszgalhassa.

Artcles mallable.

How wrapped.
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PARCEL-POST CONVENTION 
BETWEEN THE POSTAL 
ADMINISTRATIONS OF 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND HUNGARY. 

Article I. 

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail 
matter to be exchanged by the 
system herein provided for, and 
do not affect the arrangements 
now existing under the Universal 
Postal Convention, which will 
continue as heretofore; and all 
the agreements hereinafter con-
tained- apply exclusively to mails 
exchanged under these articles, 
directly between the office of 
Fiume, and such other offices 
within Hungary as may be here-
after designated by the Director 
General of Posts and Telegraphs 
of Hungary; and the office of 
New-York, and such other offices 
within the United States as may 
be hereafter designated by the 
Postmaster General of the United 
States. 

Article II. 

There shall be admitted to the 
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise 
and mail matter—except letters, 
postcards and written matter of 
all kinds—that are admitted un-
der any conditions to the domes-
tic mails of the country of origin, 
except that no parcel may exceed 
five (5) kilograms or eleven (11) 
pounds in weight or eighty dol-
lars ($80=396 korona) in value 
nor the following dimensions: 
Greatest length in any direction, 
105 centimeters or three feet six 
inches; greatest length and girth 
combined 180 centimeters or six 
feet; and must be so wrapped or 
inclosed as to permit the contents 
to be easily examined by customs 
officials and postal officials duly 
authorized to do so. 

CSOMAGEGYEZMENY K -  May 15, 1910. 

TOTTnK AZ AMERIKA' 
EGYESULT ALLAMOK ES 
MAGYARORSZAG POSTAI-
GAZGATASAI. 

I. czikk. 

Az egyezmeny hatfirozatai csa-
kis az ebben az egyezmenyben 
foglaltak alapjan valtott csoma-
goh.a vonatkoznak es nem Orin-
tik semmiben az egyetemes pos-
taszerzodes hatirozatait, amelyek 
tovabbra is ervenyben maradnak; 
az egyezmenyben foglalt Osszes 
megallapodasok hatilya, tehat 
kizarolag azokra a kozvetlen zar-
latokra, s illetve az azokhoz tar-
toz6 kiddemenyekre terjed ki, 
amelyeket az egyezm6nyben fog-
laltak alapjan a fiumii, s illetve a 
magyar postaigazgatas reszerol 
esetleg k6sObb e szolgtdatra kije-
Jolt mas magyar kicser616 posta-
hivatal a newyorki,..s illetve az 
amerikai Egyesfilt Allamok pos-
taigazgatasa reszerol esetleg k6-
sobb e szolgalatra kijelolt mas 
amerikai postahivatallal 

H. czikk. 

Az egyeznigny alapjan valtott 
zarlatokkal csomag gyanant szal-
lithat6—level, levelezolap s Alta-
laban minden irasbeli kozlemeny 
kivetelevel—a felvevo orszfig bel-
foldi szabalyai ertelmeben postal 
szallitasra elfogadhat6 barmely 
arti, vagy postal kOldemeny. 
Azonban egy-egy csomag sulya 
az ot (6) kilogrammot, vagy 
tizenegy (11) angol fontot, erteke 
a nyolczvan dollart ($80=400 
korona), kiterjedese pedig a ko-
vetkez6 mereteket nem halad-
hatja meg: legnagyobb kiter-
jedes barmely iranyban 105 cen-
timeter, vagy 3 angol lab es 6 
havelyk; a legnagyobb hosszdsfig 
es a csomag korfogata egyottveve 
180 centimeter, vagy 6 angol lab. 
A csomagokat Ogy kell burkolni 
6s lezarni, hogy a vitmhivatalnok, 
vagy az erre feljogositott posts.-
tisztviselo azok tartalmat kOnn-
yen megviszgalhassa. 

June 27, 1910. 

Parcel-post Conven-
tion with Hungary. 
Scope. 

Articles mailable. 

How wrapped 
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Artices prohibited.

The following articles are pro-
hibited:

Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons and explo-
sive or inflammable substances;
fatty substances; liquids, and
those which easily liquify; con-
fections and pastes; live or dead
animals, except dead insects and
reptiles when thoroughly dried;
fruits and vegetables which easily
decompose, and substances which
exhale a bad odor; lottery tickets,
lottery advertisements, or lottery
circulars; all obscene or immoral
articles; articles which may in
any way damage or destroy the
mails, or injure the persons han-
dling them.

Article II.

A letter or communication of
the nature of personal corre-
spondence must not accompany,
be written on, or inclosed with
any parcel.

If such be found, the letter will
be placed in the mails if separable,
and if the communication be in-
separably attached, the whole
package will be rejected. If,
however, any such should inad-
vertently be forwarded, the coun-
try of destination may collect on
the letter or letters double rates of
postage according to the Uni-
versal Postal Convention.

No parcel mav contain parcels
intended for delivery at an ad-
dress other than that borne by the
parcel itself. If such inclosed
parcels be detected, they must
be sent forward singly, charged
with new and distinct parcel-
post rates.

Article IV.

The packages in question shall
be sub]ect in the country of des-
tination to all customs duties and
all customs regulations in force in

A kovetkezb targyak nem szal-
lithat6k:

Sajt6term6kek, amelyek a ren-
deltet6si orszag t6rv6nyei szerint
a szerzSi tulajdonjogba utk6znek;
m6rgek, k6nnyen gy1l6, vagy
robban6 anyagok; zsiros anya-
gok; folyadekok 6s konnyen
olvad6 (folyekonynya val6) anya-
gok; bef6ttek es p6pnemuek;
616, vagy 6lettelen allatok, kiv6ve
a j61 kiszaritott rovarokat 6s
huiilket; konnyen roml6 gyu-
molcsik 6s f6zel6kf616k, valamint
rossz szagot terjeszto anyagok;
sorsjegyek, valamint sorsjatekra
vonatkoz6 hirdetmenyek esk6r6z-
v6nyek; az illemet, vagy erk6l-
cs6t s6rto tArgyak; barmely
targy, amely mas kfuldem6nyben
kart okozhat, aztmegrongAlhatja,
vagy az azt kezelo szem6lyre
karos hatassal lehet.

III. czikk.

Levelet, vagy szem6lyes leve-
lez6s jelleg6vel bir6 kozlem6nyt
nem szabad a csomagra rairni,
vagy abban elhelyezni.

Ha kulonall6 kozlem6nyt talal-
nak a kiildem6nyben, azt kuilon,
a lev6lpostaval tovAbbitjak; ha
ellenben oly k6zlem6nyt talAlnak,
mely a csomagt61 el nem valaszt-
hat6, az egesz kuldem6nyt vis-
szakuldik. Ha m6gis levelet, vagy
kozlem6nyt tartalmaz6 csomagot
eln6z6sbMl elfogadnak 6s tovabb
kuldenek, a rendeltet6si orszag a
lev616rt, vagy k6zleminy6rt a
nemzetkozi postaszerz6desben
megfllapitott k6tszeres lev6ldijat
szedi be.

Egy-egy csomagban nem sza-
bad a csomag czim6tol elt6r6 czi-
mekre sz616 tobb csomagot egvesi-
teni. Ha ilyenek talaltatnak, a
bet6tcsomagok mindegyike kul6n
csomag gyanant kezelendo 6s az
alabbi dijszabas e csomagok min-
degyik6re kiiion alkalmazand6.

IV. czikk.

A csomagok a rendeltet6si or-
szagban a vamj6ved6k biztosi-
tasara fennall6 minden vamsza-
balynak 6s vamdijnak ala vannak

Letter must not ac-
company parcel.

Rejection If found.

No Inclosure for other
address.

Customs dutes.
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Articles prohibited. 

The following articles are pro-
hibited: 

Publications which violate the 
copyright laws of the country of 
destination; poisons and explo-
sive or inflammable substances; 
fatty substances; liquids, and 
those which easily liquify; con-
fections and pastes; live or dead 
animals, except dead insects and 
reptiles when thoroughly dried; 
fruits and vegetables which easily 
decompose, and substances which 
exhale a bad odor; lottery tickets, 
lottery advertisements, or lottery 
circulars; all obscene or immoral 
articles; articles which may in 
any way damage or destroy the 
mails, or injure the persons han-
dling, them. 

Article III. 

Letter must not ac- A letter or communication of 
company parcel. 

the nature of personal corre-
spondence must not accompany, 
be written on, or inclosed with 
any parcel. 

If such be found, the letter will 
be placed in the mails if separable, 
and if the communication be in-
separably attached, the whole 
package will be rejected. If, 
however, any such should inad-
vertently be forwarded, the coun-
try of destination may collect on 
the letter or letters double rates of 
postage according to the Uni-
versal Postal Convention. 

Rejection if found. 

No inelosure for other No parcel may contain parcels 
address, intended for deliveu at an ad-

dress other than that borne by the 
parcel itself. If such inclosed 
parcels be detected, they must 
be sent forward singly, charged 
with new and distinct parcel-
post rates. 

Article IV. 

Customs duties. The packages in question shall 
be subject in the country of des-
tination to all customs duties and 
all customs regulations in force in 

A kovetkezo targyak nem szal-
lithatok: 

Sajt6termekek, amelyek a ren-
deltetesi orszfig torvenyei szerint 
a szerzoi tulajdonjogba iltkoznek; 
mergek, konnyen gy616, vagy 
robban6 anyagok; zsiros anya-
gok; folyadekok es konnyen 
olvado (folyekonynya val6) anya-
gok; befottek es pepnemiiek; 
elo, vagy elettelen allatok, kiveve 
a jol kiszaritott rovarokat es 
hiilloket; konnyen rom16 gyii-
moles& es fozelekfelek, valamint 
rossz szagot terjesztO anyagok; 
sorsjegyek, valamint sorsjatekra 
vonatkoz6 hirdetmenyek es koroz-
venyek ; az illemet, vagy erkol-
csot serto targyak; barmely 
tfirgy, amely mas kaldemenyben 
kart okozhat, aztmegrongfilhatja, 
vagy az azt kezelo szemelyre 
kfiros hatassal lehet. 

III. czikk. 

Levelet, vagy szemelyes leve-
lezes jellegevel biro kOzlemenyt 
nem szabad a csomagra rairni, 
vagy abban elhelyezni. 

Ha kulonallo kOzlemenyt tali& 
nak a killdemenyben, azt 
a levelpostaval tovabbitjak; ha 
ellenben oly kozlemenyt talalnak, 
mely a csomagt61 el nem valaszt-
hate, az egesz ktildemenyt vis-
szak Ha megis levelet, vagy 
kozlemenyt tartalmazo csomagot 
elnezesbol elfogadnak es tovabb 
kuldenek, a rendeltetesi orszfig a 
levelert, vagy kozlemilnyert a 
nemzetkozi postaszerzOdesben 
megallapitott ketszeres leveldijat 
szedi be. 
Egy-egy csomagban nem sza-

bad a csomag czimetO1 eltero czi-
mekre szolo tObb csomagot egyesi-
teni. Ha ilyenek talaltatnak, a 
betetcsomagok mindegyike kUlön 
csomag gyanant kezelendo es az 
alabbi dijszabas e csomagok min-
degyikere külön alkalmazandO. 

IV. czikk. 

A csomagok a rendeltetesi or-
szitgban a vamjovedek biztosi-
tasara fennall6 minden vamsza-
bilynak es vamdijnak ala vannak 
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that country for the protection of
its customs revenues, and to the
following rates of postage, which
shall in all cases be required to be
fully prepaid, viz:

In Hungary:
For a parcel not exceeding one

kilogram (2.205 lbs.) in weight,
onekorona; for a parcel from 1 to
2 kilograms (2.205-4.410 lbs.) in
weight, one korona 60 fillers; and
for each additional kilogram or
fraction of a kilogram, 90 fillers;
and in the United States, for a
parcel not exceeding one pound
(455 grams) in weight, 12 cents;
and for each additional pound
(455 grams) or fraction of a
pound, 12 cents

Article V.

The sender of each package
must make aCustoms Declaration,
upon a special form provided for
the purpose, giving the address, a
general description of the parcel,
an accurate statement of the con-
tents and value, date of mailing,
and the sender's signature and
place of residence; which decla-
ration must accompany the parcel
to destination.

Either country may authorize
the post office where the package
is mailed to deliver to the sender
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing.

The sender of a package may
have the same registered by pay-
ing the registration fee required
for registered articles in the coun-
try of origin, and, on demand
therefore, will receive a return-
receipt.

Article VI.

The addressees of registered
articles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to
them by a notice from the post-
office of destination.

The package shall be delivered
to addressees at the post-offices of
address in the country of destina-
tion free of charge for postage;
but the customs duties properly
chargeable thereon shall be col-
lected on delivery in accordance

vetve. A csomagok szallitasaert
a kovetkez6 postai dijak jarnak,
amelyek mindig a feladaskor elbre
fizetendtk, meg pedig:

Magyarorszagban:
Oly csomag6rt, amelynek silya

az 1 kilogrammot (2.205 angol
fontot)megnem haladj a: 1 korona;
1 kilogrammmon felili saly6i, de 2
kilogrammnal nem smlyosabb
csomagert 1 korona 60 filler;
minden tovabbi killogrammert,
vagy annak toredekeert 90 fill6r;
az Egyesilt illamokban: oly cso-
magert, amelynek sfilya az 1 angol
fontot (455 grammot) meg nem
haladja: 12 cent; minden tovabbi
angol fontert, vagy ennek tWrede-
keert 12 cent.

V. czikk.

A csomag felad6ja koteles az
erre a cz6lra szolgal6 firlapon
vamnyilatkozatot klallitani, ame-
ly tartalmazza: a czimet, a cso-
mag altalanos leirasat, a tartalom
6s ertek tiizetes megjeloleset, a
feladas napjat, a felad6 alairasat
es lakczin6t; a vamnyilatkozat a
csomagot a rendeltet6si helyig
kiseri.

Mindket orszag felhatalmaz-
hatja felvevo postahivatalait
arra, hogy a csomag feladasar61
a felad6nak a feladaskor vev6nyt
allitsanakki.

A felad6 az ajanlas6rt a felvevb
orszagban megallapitott dij lefi-
zetese mellett csomagjat ajanlva
is adhatja fel, mely esetben a
csomag kezbesit6s6erl ertesit6st
is kivanhat.

VI. czikk.

Az ajanlva feladott csomagok
czimzettjeit a rendeltetesi posta-
hivatal irasban ertesiti a csomag
megerkez6s6r61.

A rendeltetesi postahivatal a
csomagokat postai szallitasi dijak
szedese n6lkuil kezbesiti a czim-
zetteknek, a vamdij akat azonban,
amelyek a csomagot terhelik, a
rendeltetesi orszagban erv6nyes
szabalyoknak megfeleloen, a kez-

2461
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that country for the protection of 
its customs revenues, and to the 
following rates of postage which 
shall in all cases be required to be 
fully prepaid, viz: 

In Hungary: 
For a parcel not exceeding one 

kilogram (2.205 lbs.) in weight, 
one korona; for a parcel from 1 to 
2 kilograms (2.205-4.410 lbs.) in 
weight, one korona 60 fillers; and 
for each additional kilogram or 
fraction of a kilogram, 90 fillers; 
and in the United States, for a 
parcel not exceeding one pound 
(455 grams) in weight, 12 cents; 
and for each additional pound 
(455 grams) or fraction of a 
pound, 12. cents 

Article V. 

The sender of each package 
must make a Customs Declaration, 
upon a special form provided for 
the purpose, giving the address, a 
general description of the parcel, 
an accurate statement of the con-
tents and value, date of mailing, 
and the sender's signature and 
place of residence; which decla-
ration must accompany the parcel 
to destination. 

Either country may authorize 
the post office where the package 
is mailed to deliver to the sender 
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing. 
The sender of a package may 

have the same registered by pay-
ing the registration fee required 
for registered articles in the coun-
try of origin, and, on demand 
therefore, will receive a return-
receip t. 

Article VI. 

The addressees of registered 
articles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to 
them by a notice from the post-
office of destination. 
The package shall be delivered 

to addressees at the post-offices of 
address in the country of destina-
tion free of charge for postage; 
but the customs duties properly 
chargeable thereon shall be col-
lected on delivery in accordance 

vetve. A csomagok sztillitasfiert 
a kOvetkezo postai dijak jarnak, 
amelyek mind* a feladaskor elore 
fizetendok, meg pedig: 

Magyarorszagban: 
Oly csomagert, amelynek stllya 

az 1 kilogrammot (2.205 angol 
fontot) meg nem haladj a:1 korona; 
1 kilogrammmon feluli sdly4, de 2 
kilogrammnal nem salyosabb 
csomagert 1 korona 60 filler; 
minden tovabbi killogrammert, 
vagy annak toredekeert 90 filler; 
az Egyesillt Allamokban: oly cso-
magert, amelynek sfilya az 1 angol 
fontot (455 grammot) meg nem 
haladja: 12 cent; minden tovabbi 
angol fontert, vagy ennek tOrede-
keert 12 cent. 

V. czikk. 

A csomag feladOja koteles az 
erre a czelra szolgit16 firlapon 
vamnyilatkozatot kififfitani, ame-
ly tartalmazza: a czimet, a cso-
mag altalanos leirastit, a tartalom 
es ertek tiizetes megjeloleset, a 
feladis napjat, a felad6 alairosat 
es lakczinet; a vainnyilatkozat a 
csomagot a rendeltetesi helyig 
kiseri. 

Mindket orszfig felhatalmaz-
hatj a felvevo postahivatalait 
arra, hogy a csomag feladasfir61 
a feladonak a feladiskor vevenyt 
allitsanakki. 
A felado az ajanlasert a felvev6 

orszfigban megallapitott dij lefi-
zetese mellett csomagjat ajanlva 
is adhatja fel, mely esetben a 
csomag kezbes1teser61 ertesitest 
is kivinhat. 

VI. czikk. 

Az ajanlva feladott csomagok 
czimzett jeit a rendeltetesi posta-
hivatal irasban ertesIti a csomag 
megerkezeserol. 

A rendeltetesi .postahivatal a 
csomagokat postal szallitasi dij ak 
szedese nelkiil kezbesiti a czim-
zetteknek, a vitmdijakat azonban, 
amelyek a csomagot terhelik, a 
rendeltetesi orszitaban ervenyes 
szabilyoknak me elel6en, a kez-
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Postal rates. 

Customs declaration. 
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with the customs regulations of
the country of destination; and
the country of destination may, at
its option, levy and collect from
the addressee for interior service
and delivery a charge not exceed-
ing 25 fill6r in Hungary and 5
cents in the United States, on
each single parcel of whatever
weight.

Article VII.

ethod of trur- The packages shall he consid-
ered as a component part of the
mails exchanged direct between
Hungary and the United States
to be dispatched by the country
of origin to the other at its cost
and by such means as it provides,
but must be forwarded, at the op-
tion of the dispatching office,
either in boxes prepared espe-
cially for the purpose or in ordi-
nary mail sacks, to be marked
"Parcel-Post," and not to con-
tain any other articles of mail
matter, and to be securely sealed
with wax or otherwise, as may be
mutually provided by regulations
hereunder.

Returofsacks. Each country shall promptly
return empty to the dispatching
office by next mail, all such bags
and boxes, but subject to other
regulations between the two Ad-
ministrations.

Packing. Altough articles admitted un-
der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the
exchange offices, they should be so
carefully packed as to be safely
transmitted in the open mails of
either country, both in going to the
exchange office in the country of
origin and to the office of address
in the country of destination.

uDcate descrp Each dispatch of a parcel-post
mail must be accompanied by a
descriptive list, in duplicate, of
all the packages sent, showing dis-
tinctly the list number of each
parcel, the name of the sender, the

besitesnel szedi be, a rendeltetesi
orszagnak jogaban all tovabba a
csomag kezeles66rt 6s k6zbesi-
teseert dijat szedni, amely dij
azonban, tekintet n6lkiil a cso-
mag sulyara, Magyarorszagban
25 fillert, az Egyesilt Allamokban
pedig 5 centet meg nem haladhat.

VII. czikk.

A csomagok a Magyarorszag
es az Egyesiilt llamok kozt
valtott kozvetlen postai rova-
tolasok alkatreszeikent tekinten-
dbk 6s a felvevo orszag r6sz6rbl
sajat koltseg6n szallitand6k a
rendeltetesi orszagba oly szalli-
tasi eszk6zokkel, amelyek rendel-
kezesere &llanak; a felvev6 or-
szag postaigazgatasanak szabad-
sagaban all a csomagokat vagy
kGin e cz6lra szolgal6 ladakban,
vagy pedig kozons6ges postai zsa-
kokban tovabb szallitani, ame-
lyek "Parcel-Post" jelzessel la-
tand6k el, mas postai kulde-
m6nyeket nem tartalmazhatnak
es pecs6tviaszszal, vagy egyeb
m6don zarand6k le az e tekintet-
ben kozos egyet6rtessel megalla-
pitand6 szabalyoknak megfele-
16en.

Mindegyik orszag az ires zsi-
kokat, vagy ladakat a legkoze-
lebbi indiftssal, kesedelem nelkuil
visszakuildi a felvev6 orszag ki-
cserelb hivatalahoz, hacsak a ket
igazgatas kozt nem tortenik erre
n6zve mas megAllapodas.

Habar az egyezmeny alapjan
valtott csomagok kicserelese a
kicser1el postahivatalok kioztt a
fentebb leirt m6don tort6nik, az
egyes kiildemenyeket m6gis fgy
kell csomagolni, hogy a tartilyon
kivul val6 szallitast a felvev6
hivatalt6l a felvevb orszag kicse-
relo hivatalaig es a rendeltetesi
orszag kicser6lo hivatalat61 a ren-
deltetesi postahivatalig seriiles
nelkiil kibirhassak.

Minden zarlathoz a hozzatar-
toz6 csomagokr61 ket peldanyban
jegyzeket kell csatolni, amely
tartalmazza: minden egyes cso-
mag ragszAmAt, a felad6 nevet a
czimzett nev6t es lakasat, vala-
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with the customs regulations of 
the country of destination; and 
the country of destination may, at, 
its option, levy and collect from 
the addressee for interior service 
and delivery a charge not exceed-
ing 25 filler in Hungary and 5 
cents in the United States, on 
each single parcel of whatever 
weight. 

Article VII. 

Method of treeePoe- The packages shall he consid-tfition. 
ered as a component part of the 
mails exchanged direct between 
Hungary and the United States 
to be dispatched by the country 
of origin to the other at its cost 
and by such means as it provides, 
but must be forwarded, at the op-
tion of the dispatching office, 
either in boxes prepared espe-
cially for the purpose or in ordi-
nary mail sacks, to be marked 
"Parcel-Post," and not to con-
tain any other articles of mail 
matter, and to be securely sealed 
with wax or otherwise, as may be 
mutually provided by regulations 
hereunder. 

Return enacts. 

Peeking. 

Each country shall promptly 
return empty to the dispatching 
office by next mail, all such bags 
and boxes, but subject to other 
regulations between the two Ad-
ministrations. 

Altough articles admitted un-
der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the 
exchange offices, they should be so 
carefully packed as to be safely 
transmitted in the open mails of 
either country, both in going to the 
exchange office in the country of 
origin and to the office of address 
in the country of destination. 

thrDeurde deserfP- Each dispatch of a parcel-post 
mail must be accompanied by a 
descriptive list, in duplicate, of 
all the packages sent, showingdis-
tinctly the list number of each 
parcel, the name of the sender, the 

besitesnel szedi be, a rendeltetesi 
orszitgrnak jogaban all tovabba a 
csomag kezeleseert es kezbesi-
teseert dijat szedni, amely dij 
azonban, tekintet nelkfil a cso-
mag stilyara, Magyarorszagban 
25 fillert, as Egyestilt Allamokban 
pedig 5 centet meg nem haladhat. 

VII. czikk. 

A csomagok a Magyarorszag 
es as Egyesillt Allamok kort 
vithott kozvetlen postai rova-
tolasok alkatreszeikent tekinten-
d6k es a felvev6 orszag reszer61 
sajat koltsegen szallitandok a 
rendeltetesi orszagba oly szalli-
tasi eszkozOkkel, amelyek rendel-
kezesere allanak; a felvev6 or-
saw postaigazgatasinak szabad-
sigaban all a csomagokat vagy 
killon e czelra szolgal6 ladakban, 
vagy pedig kozonseges postai Ma-
kokban tovabb szallitani, ame-
lyek "Parcel-Post" jelzessel la-
tandok el, mas postai kiilde-
menyeket nem tartalmazhatnak 
As pecsetviaszszal, vagy egyeb 
modon zarandok le az e tekintet-
ben kOzos egyetertessel megalla-
pltand6 szabilyoknak megfele-
16en. 
Mindegyik orszfig az iires zsa-

kokat, vagy ladikat a legkoze-
lebbi inditassal, kesedelem nelkill 
visszakiildi a felvev6 orszag ki-
cserelo hivatalahoz, hacsak a ket 
igazgatas kort nem tortAnik erre 
nezve rafts megallapodas. 

Habitr az egyezmeny alapjan 
valtott csomagok kicserelese a 
kicserel6 postahivatalok kozott a 
fentebb leirt modon tortenik, az 
egyes kiildemenyeket megis dgy 

csomagolni, bogy a tartalyon 
kivill val6 szallitast a felvevo 
hivataltol a felvevo orszag kicse-
relo hivatalaig es a rendeltetesi 
orzag kicserelo hivatalat61 a ren-
deltetesi postahivatalig serilles 
nelkill kibirhassak. 
Minden zarlathoz a hozzatar-

toz6 csomagokr61 ket peldanyban 
jegyzeket kell csatolni, amely 
tarta1mazza: minden egyes cso-
mag ragszamat, a felad6 nevet, a 
czimzett nevet es lakisit, vala-
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name of the addressee with ad-
dress of destination and the de-
clared contents and value; and
must be inclosed in one of the
boxes or sacks of such dispatch.

(See the Form annexed hereto.)

Article VIII.

As soon as the mail shall have
reached the office of destination,
that office shall check the con-
tents of the mail.

In the event of the parcel bill
not having been received, a sub-
stitute should be at once pre-
pared.

An errors in the entries on the
parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification
by a second officer, be corrected
and noted for report to the dis-
patching office on a form "Veri-
fication certificate", which should
be sent in a special envelope.

If a parcel advised on the bill
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-
ond officer, the entry on the bill
should be canceled and the fact
reported at once.

Should a parcel be received in a
damaged or imperfect condition,
full particulars should be reported
on the same form.

If no verification certificate or
note of error be received, a parcels
mail shall be considered as duly
delivered, having been found on
examination correct in all re-
spects.

Article IX.

If a parcel can not be delivered
as addressed or is refused by the
addressee the sender shall be con-
sulted (through the administra-
tion of the country of origin) as to
its disposal. If within two
months from the despatch of the
notice of nondelivery the office
of destination shall not have
received instructions from the
sender the parcel shall be treated
as abandoned. Parcels redi-

mint a csomag tartalmat es
nyilvanitott ert6ket. Ezt a jegy-
z6ket a ladak, vagy zsakok egyi-
keben kell elhelyezni.

(L. a csatolt mintat.)

VIII. czikk.

Nyomban a zarlat be6rkezese
utan a rendeltet6si kicser6l6 hiva-
tal megvizsgalja a tartalmat.

Post, p. 2466.

Receipt of mall.

Ha a zArlathoz tartoz6 csoma- substitute parcel
gokr61 jegyz6k nem erkezett be, bl.
a rendeltetesi postahivatal k6-
teles azonnal ily jegyz6ket kialli-
tani.

A csomagjegyz6kben 6szlelt Er.ro
t6ves bejegyz6seket egy masodik
tisztviselonek, mint tanunak je-
lenlet6ben ki kell igazitani 6s
visszajelent6sben az indit6 ki-
cser6el hivatallal koz6lni; a vis-
szajelentest kiilon borit6kba he-
lyezve kell elkuldeni.

Ha a jegyzekbe bejegyzett va- Lost parcel.
lamely csomag nem erkezett be,
a hianynak egy masodik tisztvi-
sel6 jelenleteben tortent megalla-
pitasa utan, a hiAnyz6 csomagot
a jegyzekbol t6r6lni kell es errol
az indit6 hivatalnak haladekta-
lanul ertesitest kell kiildeni.

Ha csomag s6riilt, vagy kifo- Damaged parel.
gAsra okot szolgAltat6 allapot-
ban 6rkezik, a t6nyAllast a vissza-
jelentesben tuzetesen kell leirni.

Ha visszajelent6s, vagy szaba- livery.
lyellenessegrol sz616 6rtesites nem
erkezik, a csomagzarlat atvetelet
kifogastalannak es a zarlatot a
feluiivizsgalatnal minden tekintet-
ben rendben voltnak kell tekin-
teni.

IX. czikk.

Akezbesithetetlen, vagy a czim-
zett Altal el nem fogadott cso-
mag felad6ja (a felvevb orszig
igazgatasa utjan) megk6rdezendi,
hogy mik6nt kivan csomagja
felett rendelkezni. Ha a vissza-
jelentes elkiildesetl1 szamitand6
ket honap alatt a rendeltetesi
postahivatal nem kap ertesit6st
a felad6 rendelkezeser6l, a cso-
magot olybA kell tekinteni, mint-
ha a felad6 arr6l lemondott vol-

Inability to deliver.
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name of the addressee with ad-
dress of destination and the de-
clared contents and value; and 
must be inclosed in one of the 
boxes or sacks of such dispatch. 

(See the Form annexed hereto.) 

Article VIII. 

As soon as the mail shall have 
reached the office of destination, 
that office shall check the con-
tents of the mail. 

In the event of the parcel bill 
not having been received, a sub-
stitute should be at once pre-
pared. 

Any errors in the entries on the 
parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification 
by a second officer, be corrected 
and noted for report to the dis-
patching office on a form "Veri-
fication certificate", which should 
be sent in a special envelope. 

If a parcel advised on the bill 
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-
ond officer, the entry on the bill 
should be canceled and the fact 
reported at once. 

Should a parcel be received in a 
damaged or imperfect condition, 
full particulars should be reported 
on the same form. 

If no verification certificate or 
note of error be received, a parcels 
mail shall be considered as duly 
delivered, having been found on 
examination correct in all re-
spects. 

Article IX. 

If a parcel can not be delivered 
as addressed or is refused by the 
addressee the sender shall be con-
sulted (through the administra-
tion of the country of origin) as to 
its disposal. It within two 
months from the despatch of the 
notice of nondelivery the office 
of destination shall not have 
received instructions from the 
sender the parcel shall be treated 
as abandoned. Parcels redi-
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mint a csomag tartalmat es 
nyilvanitott ertekOt. Ezt a jegy-
zeket a ltidak, vagy zstikok egyi-
keben kell elhelyezni. 

(L. a csatolt mintat.) 

VIII. czikk. 

Nyomban a zarlat beerkezese 
utitn a rendeltetesi kicserelo hiva-
tal megvizsgalja a tartalmat. 

Ha a zarlathoz tartoth csoma-
gokrel jegyzek nem erkezett be, 
a rendeltetesi postahivatal ko-
ties azonnal ily jegyzeket kialli-
tani. 
A csomagjegyzekben eszlelt 

teves bejegyzeseket egy masodik 
tisztviselonek, mint tanunak je-
lenleteben ki kell igazitani es 
visszajelentesben az indite ki-
cserelo hivatallal Uzi:dui; a vis-
szajelentest kiilen boritekba he-
lyezve kell elkuldeni. 
Ha a jegyzekbe bejegyzett va-

lamely csomag nem erkezett be, 
a hianynak egy masodik tisztvi-
selo jelenleteben tertent megalla-
pititsa utan, a hianyze csomagot 
a jegyzekbol torelni kell es erred 
az indite hivatalnak haladekta-
lanul ertesitest kell kuldeni. 
Ha csomag seriilt, vagy kifo-

gasra okot szolgaltate allapot-
ban erkezik, a tenyfillast a vissza-
jelentesben tiizetesen kell leimi. Presumption 
Ha visszajelentes, vagy szabá- livery. 

lyellenessegrol szele ertesites nem 
erkezik, a csomaazarlat atvetelet 
kifogastalannaCes a zarlatot a 
fel tilvizsgalatnal mm den tekintet-
ben rendben voltnak kell tekin-
teni. 

IX. czikk. 

A kezbesithetetlen, vagy a czim-
zett altal el nem fogadott cso-
mag feladoja (a felvevo orszeg 
igazgatasa utjan) megkerdezendo, 
hogy mikent ki van csomagja 
felett rendelkezni. Ha a vissza-
jelentes elkiildesetol szamitande 
két honap alatt a rendeltetesi 
postahivatal nem kap ertesitest 
a felad6 rendelkezeserol, a cso-
magot olyba kell tekinteni, mint-
ha a felad6 arrel lemondott vol-
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Post, p. 2466. 

Receipt of mall. 

Substitute 
bill. 

Errors. 

Lost parcel. 

parcel 

Damaged parcel. 

of de 

Inability to deliver. • 
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rected from one country to the
other or returned to the sender
are subject to a charge on de-
livery of a sum equal to the post-
age when first mailed.

Prohibited arcles. Provided, however, that par-
Ane, p.24f0. cels prohibited by Article II. and

those which do not conform tothe
conditions as to size, weight and
value, prescribed by said Article,
shall not be returned to the coun-
try of origin, but may be disposed
of without recourse, in accordance
with the customs laws and regu-
lations of the country of destina-
tion.

shablUrties. pe When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or if expedient,
sold, without previous notice or
judicial formality, for the benefit
of the right person, the particu-
lars of each sale being noticed by
one post-office to the other.

Article X.

Responsibility or The Post-Office Department of
either of the contracting countries
will not be responsible for the loss
or damage of any package: but
either country is at liberty to
indemnify the sender of any pack-
age which may be lost or de-
stroyed on its territory.

Article XI.

na. Az egyik szerzod8 orszagb6l
a masikba utankildott, vagy a
felad6nak visszakiild6tt csomago-
kert a kezbesiteskor ugyanannyit
kell fizetni, mint amenynyit erte
a feladasakor fizettek.

Ez al61 kiv6telt kepeznek a II.
czikk 6rtelmeben tilos tartalom-
mal bir6, valamint azok a cso-
magok, amelyek a kiterjed6sre,
sulyra 6s 6rt6kre n6zve a felt6te-
teleknek nem felelnek meg; ezeket
a csomagokat nem kell a felvev6
orszagba visszakildeni, hanem a
rendeltet6si orszag ezeket veg6r-
venyesen az ottani vamszaba-
lyoknak es torv6nyeknek meg-
feleloen kezeli.

A konnyen roml6 targyat tar-
talmaz6, kezbesithetetlen cso-
magok, ha sziikseges, azonnal
megsemmisithetbk, vagy-ha cze-
lirinyosnak mutatkozik, el6zetes
6rtesites es bir6sagi alakisagok
n6lkuil az igenyjogosult javara
eladand6k; az eladas kozelebbi
koriilmenyeit a postahivatalok
egymassaf kozlik.

X. czikk.

A ket szerz6od orszag postai-
gazgatasa nem felel valamely
csomag elveszeseert, vagy s6rulil
seert; de mindegyik igazgatasnak
szabadshgaban all a sajat teriile-
ten elveszett, vagy megserult cso-
magokdrt a felad6nak karteritest
adni.

XI. czikk.

Each country shall retain to its
own use the whole of the postages,
registration and delivery fees, it
collects on said packages; conse-
quently, this Convention will give
nse to no separate accounts be-
tween the two countries.

Article XII.

The Director General of Posts
and Telegraphs of Hungarv and
the Postmaster General of the
United States of America shall
have authority to jointly make
such further regulations of order
and detail as may be found nec-
essary to carry out the present

Mindegyik orszag osztatlanul
megtartja a csomagokert besze-
dett szallitasi, ajanlasi, vagy
k6zbesitesi dijakat; ebbbl az
egyezmenybol foly6lag tehat a
ket orszag kozt klon dijleszamo-
las nincsen.

XII. czikk.

A magyar posta- es tavirda ve-
z6rigazgatoja 6s az Egyesiilt Alla-

tmok fopostamestere kozos mege-
gyezessel alkothatnak egyvb oly
foganatositasi szabalyokat, me-
lyek ezen egyezmeny vegrehajta-
sara idovef szuiksegeseknek lat-
szananak; kozos megegyezesel
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Prohibited articles. 

Ante, p. 2460. 

Destruction of 
Ishable articles. 

Responsibility 
loss. 

Receipts. 

rected from one country to the 
other or returned to the sender 
are subject to a charge on de-
livery of a sum equal to the post-
age when first mailed. 

Provided, however, that par-
cels prohibited by Article II. and 
those which do not conform to the 
conditions as to size, weight and 
value, prescribed by said Article, 
shall not be returned to the coun-
try of origin, but may be disposed 
of without recourse, in accordance 
with the customs laws and regu-
lations of the country of destina-
tion. 

Per- When the contents of a parcel 
which cannot be delivered are 
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at 
once, if necessary, or if expedient, 
sold, without previous notice or 
judicial formality, for the benefit 
of the right person, the particu-
lars of each sale being noticed by 
one post-office to the other. 

Article X. 

for The Post-Office Department of 
either of the contracting countries 
will not be responsible for the loss 
or damage of any package; but 
either country is at liberty to 
indemnify the sender of any pack-
age which may be lost or de-
stroyed on its territory. 

Further regulations. 

Article XI. 

Each country shall retain to its 
own use the whole of the postages, 
re .stration and delivery fees, it 
collects on said packages; conse-
quently, this Convention will give 
rise to no separate accounts be-
tween the two countries. 

Article XII. 

The Director General of Posts 
and Telegraphs of Hungary and 
the Postmaster General of the 
United States of America shall 
have authority to jointly make 
such further regulations of order 
and detail as may be found nec-
essary to Garry out the present 

na. Az egyik szerzOdo orszitgb61 
a masikba utitnkiildott, vagy a 
feladonak visszakilldott csomago-
kert a kezbesiteskor ugyanannyit 
kell fizetni, mint amenynyit erte 
a feladitsakor fizettek. 
Ez al61 kivetelt kepeznek a II. 

czikk ertelmeben tilos tartalom-
mal biro, valamint azok a cso-
magok, amelyek a kiterjedesre, 
sulyra es &tare nezve a feltete-
telelmek nem felehiek meg; ezeket 
a csomagokat nem kell a felvevo 
orszitgba visszaktildeni, hanem a 
rendeltetesi orszitg ezeket veger-
venyesen az ottani vamszaba-
lyoknak es tOrvenyeknek meg-
felelOen kezeli. 
A konnyen rom16 targyat tar-

talma26, kezbesithetetlen cso-
magok, ha sziikseges, azonnal 
megsemmisithet6k, vagy—ha cze-
liritnyosnak mutatkozik, elozetes 
ertesftes es birosagi alakisitgok 
nelkill az igenyjogosult javara 
eladandok; az eladas kOzelebbi 
kortilmenyeit a postahivatalok 
egymitssal kozlik. 

X. czikk. 

A ket szerztid6 orszag postai-
gazgatasa nem felel valamely 
csomag elveszeseert, vagy sertile-
seert; de mindegyik igazgattisnak 
szabadsttgaban all a sajat terüle-
ten elveszett, vagy megsertilt cso-
magokert a feladOnak karterftest 
adni. 

XL czikk. 

Mindegyik orszttg osztatlanul 
megtartja a csomagokert besze-
dett szallitasi, ajánlási, vagy 
kezbesitesi dijakat; ebbol az 
egyezmenybol folyolag tehat a 
ket orszttg kort kalon dijleszamo-
lits nincsen. 

XII. czikk. 

A naag,yar posta- es titvirda ve-
zerigazgatej a es az Egyesillt Alla-
inok fOpostamestere kozos mege-
g, yezessel alkothatnak egyeb oly 
foganatosititsi szabalyokat, me-
lyek ezen egyeznaeny vegrehajtit-
sara idovel szuksegeseknek litt-
szananak; kozOs megegyezesel 
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Convention from time to time;
and may, by agreement, prescribe
conditions for the admission in
packages exchanged under this
Convention of any of the articles
prohibited by Article II.

Article XIII.

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder
shall begin on the 1st of July 1910,
and shall continue in force until
terminated by mutual agreement,
but may be annulled at the desire
of either Department, upon six
months previous notice given to
the other.

Done in duplicate, and signed:

At Washington, the 27th June,
1910.

[SEAL.] FRANKH.HITCHCOCK,
Postmaster-General of the United

States of America.

megallapodhatnak oly targyak-
nak a csomagokban val6 szallit-
hatasa irant, melyek az egyez-
m6ny II. czikke ertelmeben ez
id6 szerint a szallitasbol ki vannak
zarva.

te, p. 2460.

XIII. czikk.

Az egyezm6ny 1910 6vi julius
h6 1-en lep eletbe 6s hataroza-
tainak v6grehajtasa is ugyanak-
kor veszi kezdetet; az egyezmeny
hatalya addig tart, amig azt kozos
megegyez6ssel meg nem szinte-
tik; de az egyezm6ny a k6t igaz-
gatas barmelyik6nek kivansa-
gara felbonthat6, ha az kivansa-
gat hat h6nappal elbbb a masik
igazgatassal kozli.

Kiallitottak k6t eredeti p6lda-
nyban 6s alairtak:

Budapesten, 1910 6vi majus
15-en.

[SEAL] FOLIkRT KAR6LY
posta- es tdvirda vezerigazgato

The foregoing Parcel Post Convention between the United States
of America and Hungary has been negotiated and concluded with
my advice and consent and is hereby approved and ratified.

In testimony whereof I have caused the Seal of the United States
to be hereunto affixed.

[SEAL.] WM H TAFT.
By the President,

HUNTINGTON WILSON,
Acting Secretary of State.

WASHINGTON, June 30, 1910.

8S741°-voL 36, Pr 2-11--65

Effect.

Ratification \
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Convention from time to time; 
and may, by agreement, prescribe 
conditions for the admission in 
packages exchanged under this 
Convention of any of the articles 
prohibited by Article II. 

Article XIII. 

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder 
shall begin on the 1st of July 1910, 
and shall continue in force until 
terminated by mutual agreement, 
but may be annulled at the desire 
of either Department, upon six 
months previous notice given to 
the other. 

Done in duplicate, and signed: 

At Washington, the 27th June, 
1910. 

[SEAL.] FRANK H. HITCHCOCK, 
Postma,ster-General of the United 

States of America. 

megallapodhatnak oly- tar ak-
nak a csomagokban yak, szallit-
hatasa irant, melyek az egyez-
meny II. czikke ertelmeben ez 
ido szerint a szallitasbOlki vannak 
zar-va. 

XIII. czikk. 

2465 

Ante, p. 2460. 

Az egyezmeny 1910 evi julius Effect' 

h6 1-en lep eletbe Os hatfiroza-
tainak vegrehajtasa is ugyanak-
kor veszi kezdetet; az egyezmeny 
hatalya addig tart, amig azt kozOs 
megegyezessel meg nem szfinte-
tik; de az egyezmeny a ket igaz-
gatits barmelyikenek kivansa-
Ora felbonthato, ha az kivinsa-
gat hat honappal elebb a masik 
igazgatassal kozli. 

Kiallitottak ket eredeti pelda-
nyban es alairtak: 

Budapesten, 1910 evi majus 
15-en. 

[SEAL] FOLLERT KARoLY 
posta- A tdvirda vezerigazgato 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Hungary has been negotiated and concluded with 
my advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof I have caused the Seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[sEAL.] Wm H TAFT. 
By the President, 

HUNTINGTON WILSON, 
Acting Secretary of State. 

WASHINGTON, June 30, 1910. 
S741°—vot, 36, pi, 2-11 65 

Ratification. 



PARCEL-POST CONVENTION-HUNGARY. MY 15, 1910.JUNE 27, 1910.

Form of parcel bill.

Date stamp of
dispatching

exchange Post
Office:

Az indit6 ki-
cserdl6 postahi-

vatal hely-
kelti bethzoje:

( Country of orifn.)

Parcel from ................................
(szdrmazai orsz g)

................ ... ....... ............
(Country of destination.)

for .........................................--....
- --lltt -t*70

.................. ba sz16 csomagok

Parcel Bill No ......... dated ................... 19..; per . S. "..........."

......... .szemd osomagiegyz6k, 19.. hvi............h........ r6; ".... ........................
nevhl haj6 utjin.

* Sheet No.....
Lapszmm*....

0
Z

P
PAa

i,

Origin of
parcel.

Feladis
helye.

Name of
sender.

Felad6
neve.

Address of
parcel.

A csomag
csime.

Declared
contents.

Nyilvanl-
tott tarta-

lom.

T otals

ossesen

A ler6tt
szaliUtlsi

dfjak
osszege.

Observations.

Eszrevdtelek.

*When more than one sheet Is required for the entry of the parcels sent by the mail, it will be suffi-
cient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill.

* Ha egynel t6bb lap sziiksAges az inditott csomagok jegyzekelesere, osszefoglalaskepen elegendo az
alAbbi adatokat bejegyezni a jegyzek utols6 lapjara.

2466

FORM OF THE PARCEL BILL.

A CSOMAGJEGYZEK MINTAJA.

Date stamp of
receiving

exchange Post
Office:

Az atvevb ki-
cserelo postahi-

vata hely-
kelti blyegz6je:

I I _-.. - - IU

l -- __ --- i
-------

i

ruANYE 119:1% . 2466 PARCEL-POST CONVENTION-HUNGARY. 

Form of parcel bill. 

Date stamp of 
dispatching 

exchange Post 
Office: 

As indit6 ki-
cser6.16 postahi-

trate! hely-
kelti betas*: 

FORM OF THE PARCEL BILL. 

A CSOMAGJBOYZEK MINTIJA. 

(Country of origin.) 

Parcel from  
(szarrnazast orszaig) 

 big 

for 

(Country of destination.) 

• 
(rendettetesi orszag) 

 ba sz6I6 csomagok 

Parcel Bill No.   dated   19; per S. S."  

 sztima csoqueegyzek, 19.. gvi  h6  
neva haj6 utjg.n. 

*Sheet No. .... 

Date stamp of 
receiving 

exchange Post 
Office: 

As atvevo ki-
cserelo postahi-

vatal hely-
kelti bglyegzbje: 

E
n
t
r
y
 N
o.
 

Fo
ly
d 
sz
it
m.
 

Origin of 
parcel. 

Feladis 
helye. 

Name of 
sender, 

Feladd 
neve. 

Address of 
parcel. 

A csomag 
crime. 

Declared 
contents. 

Nyilvini- 

tott tarta- 
lom. 

Declared 
value. 

Nyilvani- 
tott ertek. 

Number of 
rates pre- 

Paid-

A ler6tt 
suillitasi 
dijak 

i:isszege. 

Observations. 

Eszrevgtelek. 

, Totals 

osszesen 

*When more than one sheet Is required foi the entry of the parcels sent by the mail, it will be suffi-
cient it the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill. 
* Ha egynel tobb lap sztiks6ges as inditott csomagok jegyzekelesere, osszefoglalask6pen elegendo as 

alabbi athttokat bejegyezni a jegyzek utols6 lapjara. 



PARCEL-POST CONVENTION-HUNGARY. MAY 15 1910.
JUNE 27, 1910.

Total number of parcels sent by the mail to
(Country of destination)

(rendeltetesi orszag neve)

A ... ........... ........................... ba
e zArlattal indltott csomagok szama isszesen:
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ............... .. .

Number of boxes or other receptacles forming the
mail:

Total weight of mail:

A zarlat nyers (brutto) sflya

Deduct weight of receptacles

- -.. .. .. -. ..- . ..- . .. .. . .............

A zarlatot kepez6ladak, vagy egyeb tartAlyok Levonva a tartAlyok sdlyat (tara)
szama:

Net weight of parcels: ......................

Signature of postal official at the despatching ex-
change post office ........................

Az indit6 kicserelo postahivatal tisztviseloj6nek
alairasa:

...................................................

Marad a csomagok tiszta (netto) salya: .....

Signature of postal official at the receiving ex-
change post office: .... .................

Az Atvev6 kicserMl6 postahivatal tisztvisel6j6nek
alkirasa:

............................ ......................

2467

..

PARCEL-POST CONVENTION-HUNGARY. M AY 15, 1910.  
JUNE 27, 1910. 

Total number of parcels sent by the mail to Total weight of mail: 

(Country of destination) 

(rendeltetesi orszag neve) 

A  ba A zarlat flyers (brutto) salya 

e zarlattal inditott csomagok szama Osszesen: 

Number of boxes or other receptacles forming the Deduct weight of receptacles 

mail: 

A zarlatot kepezoladak, vagy egyeb tartfayok Levonva a tartalyok salyat (tars) 

mama: 

Net weight of parcels:   

Marad a csomagok tiszta (netto) salya-

Signature of postal official at the despatching ex- Signature of postal official at the receiving ex-

change post office  change post office:   

Az Indito kicserelo postahivatal tisztvisekijenek Az atvevO kicserelb postahivatal tisztviseloienek 

alairasa: alairiftsa: 

2467 
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